
MODULAR HOLSTER ADAPTERS - MODULAR HOLSTER ADAPTER
BLACK

The Modular Holster Adapter was specifically designed to eliminate the
unwanted movement, flex and sliding common to factory polymer belt
adapters. The Modular Holster Adapter is made from rugged, non-ferrous
DFARS grade 6061-T6 aluminum and is Type 3 MIL-SPEC hard coat anodized.  
It supports the popular “Mid-ride” mode of carry to lower the pistol below the
shooters belt line, allowing their holster system to clear body armor and
pouches. This adapter fits all “three hole” pattern Safariland™ type holsters,
and other brands of holster that that use this proven method of attachment. It
also supports the use of many commonly used quick detach holster systems
such as the QLS, MLS, ELS,  and others. Holsters mounted to the Modular
Holster Adapter will accommodate 10° of forward cant and 10° of negative
cant for a total range of 20° degrees. The adapter holds three height
mounting points, set 1/2″ apart, descending from the top mid-ride mounting
point. Rigidity is key:   The adapter includes belt mounting bars which are
sized and spaced for use on MOLLE type battle belts, by threading each bar
through the belts PALS webbing. This application works extremely well on
narrow, minimalist type battle belts such as those from Ronin or Tyr Tactical.   
Alternatively, these mounting bars can also be directly bolted to any standard
gun belt up to 2 ¼”wide. When properly installed on your gun belt, the
adapter will not move. All unwanted movement, slipping and sliding has been
removed from your system. The Modular Holster Adapter includes top
mounting points for using a wide array of popular quick release belt mounts
such as the Tek-Lok™ and polymer MOLLE type hardware. Each Modular
Holster Adapter comes with a complete hardware kit of various sized screws,
posts, spacers and threadlocker for mounting. The adapter is available in
Black and Dark Earth anodized finishes.

Attributes

Name: MODULAR HOLSTER ADAPTER BLACK
Manufacturer: TRUE NORTH CONCEPTS
Product no.: 100040991
Mfr. No.: MHA01
Color: Black
Delivery weight: 0.2kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 203mm
UPC: 850005392941

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Modular Holster
Adapter
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Modular Holster Adapters von True North Concepts! Dieser Adapter
wurde entwickelt, um die Sicherheit und Stabilität Ihres Holstersystems zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Adapter nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie den Adapter regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie den Adapter nicht, wenn er beschädigt ist.
Halten Sie den Adapter und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Adapter nur mit Holstern, die dem „DreiLoch“Muster von Safariland™ oder ähnlichen
Marken entsprechen.
Achten Sie darauf, dass der Adapter korrekt an Ihrem Gürtel montiert ist, um unerwünschte Bewegungen
zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Gürtelmontageleisten richtig durch das PALSWebbing gefädelt sind.
Vermeiden Sie die Verwendung des Adapters mit StandardGürteln, die breiter als 2 ¼" sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile des HardwareKits vorhanden sind, einschließlich Schrauben, Bolzen
und Abstandshalter.
Stellen Sie sicher, dass der Adapter und die Holster sauber und frei von Schmutz sind.

Installation:2.

Montieren Sie den Adapter an Ihrem Gürtel, indem Sie die Gürtelmontageleisten durch das
PALSWebbing fädeln oder direkt an einem StandardGürtel befestigen.
Stellen Sie sicher, dass der Adapter in einem Vorwärtswinkel von 10° oder einem negativen Winkel
von 10° positioniert ist.
Verwenden Sie die verschiedenen Höhenmontagepunkte, um den Adapter an Ihre Bedürfnisse
anzupassen.

Verwendung:3.

Tragen Sie die Waffe stets sicher im Holster.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Adapter und das Holstersystem fest sitzen und keine Anzeichen
von Verschleiß aufweisen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Modular Holster Adapter und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für
die Entsorgung von Metall und Kunststoffabfällen.



Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Modular Holster Adapters, wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.



Modular Holster Adapter Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Modular Holster Adapter. This product is designed to enhance your holster system's
performance and safety. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and installation,
and to maximize your safety and satisfaction.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the Modular Holster Adapter by following all instructions provided.
This product has been designed to meet safety standards and reduce risks associated with holster
systems.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a safety issue, standardized recall notices will be issued.
Please stay informed about any potential recalls.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements
applicable to physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken when using this product around
vulnerable groups, particularly children. Keep the adapter and its components out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries regarding this product, please contact the designated EU
support contact.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety by checking the EU's Safety Gate platform for any alerts
regarding unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Installation: Ensure the Modular Holster Adapter is installed correctly to avoid any movement,
slipping, or sliding during use.
Regular Inspection: Frequently check the adapter and its mounting points for wear and tear. Replace
any damaged components immediately.
Weight Limit: Ensure that the weight of the holstered firearm and accessories does not exceed the
manufacturer's recommendations.
Avoid Modifications: Do not modify the Modular Holster Adapter or its components. Unauthorized
modifications can compromise safety.
Use with Compatible Holsters: Only use the adapter with holsters that fit the “three hole” pattern and
are compatible with the Modular Holster Adapter.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Gather Necessary Tools: Ensure you have the complete hardware kit, including screws, posts, spacers,1.
and threadlocker.
Choose Mounting Location: Decide on the desired height and angle for the adapter. The adapter2.
allows for 10° of forward cant and 10° of negative cant.
Attach to Belt:3.

For MOLLE type battle belts: Thread the belt mounting bars through the PALS webbing.
For standard gun belts: Bolt the mounting bars directly to belts up to 2 ¼” wide.

Secure Holster: Attach your compatible holster to the Modular Holster Adapter using the provided4.
hardware. Ensure all screws are tightened securely.
Final Check: Confirm that the adapter is firmly in place and that there is no unwanted movement.5.



Usage Guidelines

Wearing the Adapter: When wearing the adapter, ensure it is positioned securely on your belt. Test for
stability before use.
Adjusting the Cant: Adjust the cant as needed for comfort and accessibility, ensuring it remains within
the specified range.
Training: Practice drawing and reholstering your firearm with the adapter to ensure familiarity and
safety.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the Modular Holster Adapter and its components in
accordance with local regulations. Do not dispose of in regular household waste.
Recycling: If possible, recycle the aluminum components of the adapter at a designated recycling
facility.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Modular Holster Adapter, please refer to the manufacturer's
support resources. Ensure you have the product details available for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the Modular Holster Adapter. Thank
you for your attention to safety and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad del
Adaptador Modular de Fundas
Introducción
Gracias por elegir el Adaptador Modular de Fundas de True North Concepts. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer un transporte seguro y eficiente de tu arma. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor,
sigue las instrucciones y pautas de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el adaptador esté instalado correctamente antes de usarlo.
Revisa el adaptador y sus componentes regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el adaptador si está dañado o si faltan piezas.
Mantén el adaptador fuera del alcance de los niños.
Evita el uso del adaptador en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad estructural.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el adaptador esté fijado firmemente al cinturón antes de colocar la funda.
No excedas el peso recomendado para el uso del adaptador; esto puede afectar su rendimiento.
Usa el adaptador solo con fundas compatibles, como las de tipo Safariland™ con patrón de "tres
agujeros".
No intentes modificar el adaptador o sus componentes; esto puede resultar en un mal funcionamiento.
Siempre verifica que el adaptador esté en la posición correcta antes de usarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Adaptador:1.

Coloca el adaptador en la posición deseada en tu cinturón.
Asegura el adaptador utilizando las barras de montaje proporcionadas, enhebrando cada barra a
través del tejido PALS del cinturón o atornillándolas directamente a un cinturón estándar de hasta
2 ¼” de ancho.
Asegúrate de que las barras de montaje estén bien ajustadas y en su lugar.

Ajuste del Ángulo:2.

Ajusta el ángulo de inclinación hacia adelante a 10° o el ángulo de inclinación negativo a 10°
según tus preferencias.
Asegúrate de que el adaptador esté en su lugar y no se mueva después de ajustar el ángulo.

Colocación de la Funda:3.

Coloca la funda en el adaptador, asegurándote de que esté bien fijada.
Verifica que la funda esté bien asegurada y que no haya movimiento.

Uso del Adaptador:4.

Utiliza el adaptador solo en situaciones para las que ha sido diseñado.
Mantente alerta y consciente de tu entorno mientras uses el adaptador y la funda.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el adaptador, asegúrate de deshacerte de él de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y componentes de
polímero.
Si el adaptador está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso del Adaptador Modular de Fundas, por favor, dirígete al
punto de contacto de la UE indicado en el embalaje del producto.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Si encuentras algún problema con el
adaptador, repórtalo a las autoridades competentes y verifica las actualizaciones de retiradas de productos a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour l'Adaptateur de Holster
Modulaire
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Adaptateur de Holster Modulaire de True North Concepts. Ce produit est conçu pour
améliorer la sécurité et la fonctionnalité de ton système de holster. Il est important de suivre les instructions de
sécurité et d'utilisation pour garantir une expérience optimale et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que l'adaptateur est utilisé uniquement avec des holsters compatibles.
Vérifie régulièrement l'état de l'adaptateur et des fixations pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne modifie pas l'adaptateur ou ses composants. Toute modification peut compromettre la sécurité.
Évite d'utiliser l'adaptateur dans des conditions extrêmes (températures élevées, exposition prolongée à
l'humidité) qui pourraient affecter ses performances.
Garde l'adaptateur hors de portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu portes le holster, assuretoi qu'il est bien fixé et qu'il ne bouge pas.
Ne transporte jamais d'armes chargées dans un holster non sécurisé.
Évite de tirer ou de tirer à l'extérieur de la ceinture lorsque tu utilises le holster.
Utilise toujours un holster compatible avec l'adaptateur pour garantir la sécurité.
En cas de défaillance de l'adaptateur, cesse immédiatement son utilisation et contacte le service client
pour obtenir de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que tous les composants nécessaires sont présents dans le kit de matériel.1.
Montage :2.

Choisis l'emplacement sur ta ceinture où tu souhaites installer l'adaptateur.
Utilise les barres de montage pour fixer l'adaptateur à la ceinture, en veillant à ce qu'elles passent
correctement à travers le tissage PALS.
Serre les vis de manière sécurisée, mais évite de trop les serrer pour ne pas endommager le
matériau.

Réglage de l'angle : Ajuste l'angle d'inclinaison de 10° en avant ou en arrière selon tes préférences.3.

Utilisation

Une fois installé, vérifie que l'adaptateur est bien fixé et qu'il ne présente aucun mouvement.
Place ton holster sur l'adaptateur, en t'assurant qu'il est bien en place.
Pour retirer le holster, suis les instructions spécifiques au système de détachement rapide que tu utilises.

Instructions de Mise au Rebut
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Ne jette pas l'adaptateur dans des décharges non autorisées.
Si l'adaptateur est endommagé, consulte les directives locales pour une élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de l'adaptateur, n'hésite pas à
consulter les ressources disponibles sur le site web de True North Concepts ou à contacter le service client.

Merci de ta confiance dans notre produit. En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité et celle
des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Adapter
per Fondina Modulare
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Adapter per Fondina Modulare di True North Concepts. Questo prodotto è progettato per
garantire un uso sicuro e confortevole, eliminando il movimento indesiderato e migliorando la stabilità delle
fondine. Si prega di leggere attentamente questa guida per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurarsi che l'Adapter per Fondina Modulare sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Verificare regolarmente l'integrità dell'adattatore e della fondina prima dell'uso.
Non utilizzare l'adattatore se presenta segni di danni o usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Installazione Corretta: Assicurarsi che l'adattatore sia montato correttamente sulla cintura per armi.
Un'installazione errata può causare movimenti indesiderati.
Controllo dei Punti di Montaggio: Verificare che i punti di montaggio siano ben fissati e che non ci
siano parti allentate.
Uso di Fondine Compatibili: Utilizzare solo fondine compatibili con il sistema a "tre fori" e i metodi di
attacco collaudati.
Regolazione dell'Inclinazione: L'adattatore consente un'inclinazione in avanti di 10° e un'inclinazione
negativa di 10°. Assicurarsi che queste impostazioni siano adeguate per il proprio comfort e sicurezza.
Monitoraggio Durante l'Uso: Durante l'uso, controllare regolarmente che l'adattatore rimanga sicuro e
stabile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio dell'Adapter:1.

Utilizzare le barre di montaggio incluse per fissare l'adattatore alla cintura.
Assicurarsi che le barre siano inserite correttamente nella rete PALS delle cinture MOLLE o fissate
direttamente su cinture standard fino a 2 ¼" di larghezza.

Verifica della Stabilità:2.

Dopo l'installazione, testare la stabilità dell'adattatore e della fondina.
Assicurarsi che non ci siano movimenti indesiderati.

Regolazione dell'Inclinazione:3.

Regolare l'inclinazione della fondina in base alle proprie preferenze, assicurandosi che non
interferisca con il sistema di fondina o con l'armatura corporea.

Manutenzione:4.

Controllare regolarmente l'adattatore per segni di usura o danni.
Sostituire eventuali componenti danneggiati prima dell'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti e il riciclaggio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il corretto smaltimento di materiali in
alluminio e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza e l'uso dell'Adapter per Fondina Modulare,
contattare il rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto.

Si prega di seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro dell'Adapter per Fondina
Modulare. La sicurezza è una priorità e il rispetto di queste linee guida contribuirà a un'esperienza di utilizzo
positiva.



Bruksanvisning for Modular Holster Adapter
Introduksjon
Takk for at du valgte Modular Holster Adapter fra True North Concepts. Denne adapteren er designet for å
forbedre sikkerheten og funksjonaliteten til ditt holstersystem. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å
sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Kontroller adapteren regelmessig for tegn på slitasje eller skader.
Unngå å bruke adapteren med holstere som ikke er kompatible med "tre hull" mønsteret.
Hold adapteren og tilknyttede komponenter utilgjengelig for barn.
Hvis du opplever problemer med produktet, kontakt en kvalifisert tekniker for assistanse.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Installer adapteren på et stabilt, flatt underlag for å unngå uønsket bevegelse under installasjonen.
Sørg for at alle skruer og festemidler er strammet til anbefalt moment for å forhindre at adapteren løsner
under bruk.
Unngå å overbelaste adapteren med mer enn den anbefalte vekten.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr når du håndterer våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av Modular Holster Adapter

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler er inkludert i pakken.
Les gjennom installasjonsveiledningen før du begynner.

Montering:2.

Fest beltemonteringsstengene til adapteren ved å bruke de medfølgende skruene.
Monter adapteren på holsteren ved å justere til ønsket vinkel (opptil 20° bevegelse).
Sørg for at adapteren er festet sikkert til belteadapteren.

Justering:3.

Juster høyden ved å bruke de tre monteringspunktene, plassert 1/2" fra hverandre.
Test adapterens stabilitet før du bruker den i felt.

Bruk av Modular Holster Adapter

Sett holsteren på adapteren og kontroller at den sitter godt.
Juster holsteren til ønsket vinkel og høyde.
Før du bruker adapteren, kontroller at alle festemidler er stramme og i god stand.

Avfallsinstruksjoner
Når du ikke lenger trenger produktet, vennligst resirkuler eller kast det i henhold til lokale avfallsregler.
Unngå å kaste produktet sammen med husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din forhandler eller produsentens
kundeservice.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre at din Modular Holster Adapter brukes trygt og effektivt. Takk for
at du valgte True North Concepts!



Instrukcja bezpieczeństwa dla Modularnych
Adapterów do Kabur True North Concepts
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Modularnego Adaptera do Kabury True North Concepts. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami Unii
Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
informacjami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i zapewnić prawidłowe użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Regularnie sprawdzaj adapter pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Upewnij się, że adapter jest odpowiednio zamontowany przed użyciem.
Unikaj używania adaptera, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj adaptera do kabury w sposób, który nie jest zgodny z jego przeznaczeniem.
Zawsze noś broń w sposób bezpieczny, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Upewnij się, że adapter jest odpowiednio dopasowany do pasa, aby uniknąć niepożądanego ruchu.
Nie pozostawiaj broni bez nadzoru, gdy jest zamontowana na adapterze.
Nie używaj adaptera z kaburami, które nie są zgodne z jego konstrukcją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż adaptera:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są w komplecie.
Wybierz odpowiednią wysokość montażu, korzystając z trzech punktów montażowych na
adapterze.
Zamocuj adapter do pasa, upewniając się, że belki montażowe są odpowiednio dopasowane do
taśmy PALS lub standardowego pasa o szerokości do 2 ¼”.
Sprawdź, czy adapter jest stabilny i nie porusza się po zamontowaniu.

Użytkowanie:2.

Umieść kaburę na adapterze, upewniając się, że jest prawidłowo zamocowana.
Dostosuj kąt nachylenia kabury w zakresie do 10° do przodu lub 10° do tyłu, aby uzyskać
optymalny komfort noszenia.
Regularnie sprawdzaj mocowanie kabury do adaptera, aby zapewnić bezpieczeństwo użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera części metalowe lub inne materiały, które
mogą być szkodliwe dla środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat właściwej
utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania Modularnych Adapterów do Kabur
True North Concepts. Prosimy o przestrzeganie wszystkich wskazówek i zaleceń zawartych w instrukcji, aby
zapewnić sobie oraz innym użytkownikom maksymalne bezpieczeństwo.



MODULAARINEN HOLSTERIADAPTERI
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa MODULAARISEN HOLSTERIADAPTERIN käyttöohjeeseen. Tämä adapteri on suunniteltu parantamaan
holsterijärjestelmäsi vakautta ja toimivuutta. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista adapterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut tai kulunut tuote voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on turvallisesti kiinnitetty adapteriin ennen käyttöä.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa holsterin liikkumista.
Käytä vain suositeltuja vyötyyppejä, kuten MOLLEtyyppisiä taisteluvöitä.
Tarkista, että adapterin kiinnitysraidat on asennettu oikein ja tiukasti.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotteen rakennetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat (ruuvit, pultit, välikappaleet).
Kiinnitä adapteri holsteriin käyttämällä mukana toimitettuja kiinnitysosia.
Säädä adapterin korkeus haluamallesi tasolle (kolme korkeussäätöpistettä, 1/2" välein).
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö2.

Kiinnitä holsteri adapteriin ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä holsterin kulmaa (10° eteenpäin tai taaksepäin) tarpeen mukaan.
Käytä holsteria vain, kun se on asianmukaisesti asennettu ja säädetty.

Hävitsoohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi
ohjeita.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää materiaaleja, jotka vaativat erityistä
käsittelyä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla on tuotteen
malli ja valmistusnumero valmiina keskustellaksesi asiasta.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat MODULAARISEN HOLSTERIADAPTERIN turvallisen ja tehokkaan käytön.



Kiitos, että valitsit tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för Modular Holster
Adapters
Introduktion
Tack för att du valt Modular Holster Adapter från True North Concepts. Denna adapter är utformad för att
förbättra säkerheten och stabiliteten för ditt hölstersystem. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick och utan skador.
Använd endast Modular Holster Adapter i enlighet med de angivna instruktionerna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren eller tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar genom att kontrollera EU:s
Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid Modular Holster Adapter med kompatibla hölster som följer "tre hål" mönster.
Undvik att utsätta adaptern för extrema temperaturer eller kemikalier som kan påverka dess integritet.
Kontrollera att alla monteringsskruvar och bultar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte adaptern om den har skador eller om den inte sitter ordentligt på bältet.

Instruktioner för installation och användning

Montering av adaptern:1.

Identifiera de tre höjdmonteringspunkterna på Modular Holster Adapter.
Placera adaptern på det valda bältet, se till att den sitter stabilt.
Använd de medföljande bältesmonteringsstängerna för att fästa adaptern på MOLLEtyp
stridsbälten eller standardvapenbälten upp till 2 ¼" breda.
Kontrollera att alla skruvar och stänger är korrekt installerade och åtdragna.

Justering av vinklar:2.

Justera adaptern för att möjliggöra 10° framåtlutning och 10° bakåtlutning enligt dina preferenser.
Kontrollera att adaptern är i rätt läge och inte rör sig.

Användning av hölster:3.

Fäst ditt hölster på Modular Holster Adapter enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att hölstret sitter fast och inte kan lossna under användning.

Avfallsinstruktioner
När Modular Holster Adapter inte längre är i användning eller har nått slutet av sin livslängd, vänligen
kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Undvik att kasta produkten i vanligt hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshantering för information
om hur du korrekt kan återvinna eller kassera metallprodukter.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare assistans.



Návod pro bezpečné používání modulárního
adaptéru pouzdra TRUE NORTH CONCEPTS
Úvod
Tento dokument slouží jako průvodce pro bezpečné používání modulárního adaptéru pouzdra TRUE NORTH
CONCEPTS. Obsahuje důležité informace o bezpečnosti, pokyny pro instalaci a používání, a také pokyny pro
likvidaci. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny informace, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
V případě jakýchkoliv pochybností ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci adaptéru se ujistěte, že je pevně a bezpečně připevněn k opasku.
Při používání adaptéru na opasku dbejte na to, aby nedošlo k jeho pohybu, skluzu nebo klouzání.
Při nošení zbraně se ujistěte, že je zajištěna a že nedochází k nežádoucímu pohybu.
Nepoužívejte adaptér na opasku, který není určen pro použití s tímto produktem.
Při manipulaci s produktem se vyvarujte kontaktu s ostrými předměty, které by mohly způsobit
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty, včetně šroubů, tyčí a podložek.
Umístěte adaptér na opasek, aby byl v požadované poloze.
Upevněte adaptér pomocí montážních tyčí tak, aby byl bezpečně připevněn.
Ujistěte se, že adaptér je nastaven na požadovaný sklon (10° přední sklon a 10° negativní sklon).
Po dokončení instalace proveďte kontrolu, zda je adaptér pevně připevněn a zda nedochází k pohybu.

Používání

Při nošení zbraně se ujistěte, že je adaptér správně nastaven a zajištěn.
Zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně umístěna v pouzdru a že nedochází k jejímu pohybu.
Pokud si všimnete jakýchkoli problémů s adaptérem nebo pouzdrem, přestaňte produkt používat a
vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zajistěte jeho ekologickou likvidaci.
Neponechávejte produkt na veřejných místech nebo v přírodě.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V
případě potřeby si vyžádejte specifické pokyny k produktu nebo informace o případných bezpečnostních



upozorněních.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání modulárního adaptéru pouzdra TRUE NORTH
CONCEPTS.
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